. O. lllatbko0B
2. Opwa, benapyco

OCOBEHHOCTHU CTUJIMCTUYECKOI'O UCTIOJIb3OBAHMA
[TOJIMTKOPPEKTHbBIX SBOEMUNU3MOB B «IIOJIMTUYECKHU
KOPPEKTHbIX CKA3KAX HA HOYb» JDKEUMCA ®MMTHHA I'APHEPA

Kuura «llomutnyecku koppekTHble cka3ku Ha Houb» («Politically Correct
Bedtime Stories», 1994), HanncanHas aMepUKaHCKUM IUCATENEM U CAaTUPUKOM M3
Yukaro [[xeiimcom ®@uHHOM ['apHEpPOM, — SAPKHN NMPUMEP MOMBITKU MEPEOCMBIC-
JIUTh KJIACCHYECKHUE MPOU3BEIEHUS B COOTBETCTBUHU C MPOLECCAMU U SIBJICHUSMH,
MPOUCXOASAIMMU B oOmiecTBe. [laHHBI aBTOp mepenucaln camble MOMYJIspPHbIE
CKa3KH{, UCIOJIb3Ys MOJUTUYECKA KOPPEKTHYIO JIEKCUKY U JTOBEIS MCIOJIb30BAHUE
JTAHHOTO SIBJICHUS J10 abcyp/a.

C.T. Tep-MuHnacoBa OTMEYAET, UTO TEHACHILINS NOJIUTHYECKON KOPPEKTHOCTH
nosiBusiack okoio 30 yer Hazajg B CBSI3M C TpeOOBaHUAMH adpoaMepUKaHIIEB,
BO3MYULIEHHBIX «PacU3MOM AaHTJMHCKOrO SI3bIKa» M JOOMBABIIMXCA €ro «Jaepa-
cuanu3anum» (anra. “deracialization’), T. €. UCKITIOYEHUS W3 SI3bIKA BCEX JICKCH-
YECKUX €IMHUI], CTIOCOOHBIX 3aJIeTh YyYBCTBA U JOCTOMHCTBO YE€JIOBEKA MM MOMCKA
APYTUX CJIOB, HECYIUX HEUTPAIBHYIO WU NOJIOKHUTENIbHYI0 KOHHOTalUI0. Tak Kak
AHTTIUICKUIN S3BIK SBISETCS A3BIKOM MEXIYHApOIHOTO OOIIEHHUS M UCHOJIb3YeTCs
B KAauecTBE CPEJCTBA KOMMYHHUKAIMU NPEJICTABUTENIIMH Pa3JIMYHBIX HApOJIOB,
HAIMOHAJIBHOCTEH W pac, HEYJUBUTEIbHO, YTO JAHHOE JBHWKEHUE POJUIIOCH U
NoJIy4uJio Haubombiiee pacnpoctpanenre uMeHHo B CILIA — mHOroHanuonanibHON
CTpaHe, CTaJKMBAIOMICHCS C Pa3IUYHBIMH MEXKKYJIbTYPHBIMHU, MEXITHUUYECKUMU
nmpoOjemMaMu Ha TPOTSHKEHUU Bcel cBoed mctopuu [1, ¢. 215]. Ilo ee muenwuto,
«IOJUTHYECKAsE KOPPEKTHOCTh SI3bIKA BBIPAYKAETCS B CTPEMJICHUM HAWTH HOBBIE
CHOCOOBI SI3BIKOBOTO BBIPAKEHHUSI B3aMEH TEX, KOTOpbIE 3a/IeBAlOT YYBCTBA H
JOCTOMHCTBA WHAMBUIYYMa, YIIEMJISIIOT €ro YeJIOBEYECKHE IpaBa MPUBBIYHON
SA3BIKOBOM OECTAKTHOCTHIO W/WIIM MPSMOJMHEHHOCTbIO B OTHOIICHHH PAacOBOM
U TIOJIOBOM MPUHAIJIEKHOCTH, BO3PACTa, COCTOSHUS 370POBbs, COLMAIBHOIO CTa-
Tyca, BHEIIHETO BUAa U T.IL» [1, ¢. 216]. CornacHo moJIMTONOTMYECKOMY CIOBapIO-
CIPAaBOYHUKY, MOJIUTUYECKAs KOPPEKTHOCTb — 3TO «TAaKTUYHOE, OOIIECTBEHHO
NpUEeMJIEMOE OTHOIIECHHUE K PA3IUYHBIM MOJUTHYECKUM U OOIIIECTBEHHBIM TPYIIIaM,
MCKJTIOYAIONIee BCAKYIO BO3MOXKHOCTh JTMCKPUMHUHALMHU, OCKOPOJIEHUSI HALIMOHAIIb-
HbIX YYBCTB, YIIEMJICHUS JIOCTOMHCTBA, MpaB M CBOOOJ OTAEIbHBIX JIUI WA
COLIMATIBHBIX TPYIII MO NOJUTUYECKUM, PACOBBIM, PEIMTHO3HBIM U IIp. MPU3HAKAM

[2, c. 189].
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Takum 00pa3oM, W3 MAHHBIX OMPEIEICHUN MOXHO BBIJCIHUTH JBA ACIEKTa
MOJIUTUYECKOU KOPPEKTHOCTH:

1. KynbTypHO-IOBEICHUECKUI aCIIEKT, CBA3AHHBIA C WJCOJIOTMEH WU MOJU-
TUKOM, OOJIbIIIE BCETO MOSBIISIONIMICS B 00pa30BaHUY;

2. SI3BIKOBOM aCMEKT MOJUTUYECKONW KOPPEKTHOCTH (TIOMCK HOBBIX CPEACTB
A3bIKOBOI'O BBIPAKEHUS M HUCIIPABIICHHE SI3BIKOBOTO KOJA, MUHYS JTUCKPUMUHH-
pyIoIye MOHITHS U KOHIeNnTh) [3, c. 106].

JIOMUHUPYIOIIMM aCHEKTOM MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH SIBIISICTCA KYJIb-
TYpPHO-TIOBEACHYECKUI. JIaHHBIN aClEKT 3aKI0YaeTCs BO BBEACHUU HOPM, PETYIIH-
PYIOIIUX Takue MpoOJIeMbl, KaK MpaBa MEHBIIMHCTB, PAaBEHCTBO IOJIOB, 3aIUTa
OKPYKalOIlIeW Cpenbl, BO3pacT, 3THOC W JAp. [laHHBIE HOPMBI TOAPA3YMEBAIOT
MIPU3HAHKUE PABHOINPABHS IMPEACTABUTENEH 3THX Ipynn. B mpeaucioBuu K KHUTE
‘Bbr monutudeckn koppekTHbI?’ («Are You Politically Correct?») @. bekBur
u M. bayman, onuchiBas CUTyalMi0 B OOpa30BaHHUM, TOBOPST, UTO «IOJUTHUKA,
peryiaupyomas To, 4TO MPENoJiaeTCd B aMEPUKAHCKUX KOJUICPKaX U YHUBEPCH-
TeTaxX, KTO MPUHUMAETCS M KaK HaHMMAaeTCs MPero1aBaTeIbCKuil cOCTaB (B TEUCHUE
MHOTMX JIET paccMaTpuBaeMas KaK CTaHJIapT KadecTBa), TENeph 3aMEHSeTCS
CTaHJapTaMH, HANpPABJICHHBIMU Ha «MYJBTUKYJIBTYpPHOE pa3zHooOpasue». Tpaau-
LMOHHBIE CTaHAAPTHl KPUTHUKYIOTCS KaK W3HAYaJbHO PACUCTCKUE, CEKCUCTCKHE
U PENpPEeCcCUBHBIC, B TO BpeMs KaKk HOBasi TOUKA 3PEHUSI CUMUTACTCS «IOJUTUUYECKU
KOppEKTHOW» [4, ¢. 9].

Ha nanHBIE MOMEHT MBI MOXXEM HaOMOJaTh pPE3yJabTaThl BIMSHUS HEH
MOJIMTUYECKOU KOPPEKTHOCTH HA OOIIECTBO U SI3bIK. LIeHTpalbHBIMU TeMaMu CTalln
npoOJEMbl MYJbTUKYJIBTYypaliu3Ma M S3bIKOBBIX KOJOB. OJHUM U3 MPUHIIUIIOB
MYJIBTUKYJIbTYpAJIN3Ma SIBJISIETCSI OTKa3 OT MPHU3HAHUS 3alaJHOEBPOIECHCKON KYJIb-
Typbl Kak o0Opa3loBOM M y4eT Takux (aKTOpOB, KaK pacoBasi M OSTHUYECKas
MPUHAJICKHOCTh, TEHIEp, IOJIOKEHUE B OOIIECTBE, S3bIK, PEJIUTUs, BO3PACT
u Ap. IloHsiTHE SA3BIKOBOrO KOJIa, BBEJICHHOE aMEPUKAHCKUMU COLIMOJIMHIBUCTAMU
B 1962 roay, noCTyaupyer, 4TO «MHAUBU]I B IJ1a3aX OKPYKAOLIUX B TOM WU UHOU
Mepe JIOJDKEH CIIeI0OBaTh OINpPEACICHHBIM HOpMaM MOBEACHUS, TPUYEM HEKOTOPbhIC
U3 3TUX HOPM OYyJTyT HOPMaMH SI3bIKOBOTO MOBECHHS — KOJAaMH COOTBETCTBYIOIIETO
sa3pIka» |5, ¢. 137].

CrnenmoBaTesibHO, MOKHO CKa3aTh, YTO MOJUTHYECKAsT KOPPEKTHOCTh U3MEHSIET
HOPMBI SI3IKOBOT'O TMOBEJICHHUSI, B YaCTHOCTH, €CJIA TOBOPUTH 00 OTPAaHUYCHUSIX WU
3alpeTe MCIOJIb30BAHUS TEX WJIM UHBIX CJIOB U CIOBOCOYETAHUMN B OMPEHCIICHHBIX
CUTyalusX, TaK KaK JUCKPUMHUHAIUS MOXKET MPOSBIISITECA HE TOJBKO B JEUCTBUSIX
WHIWBHAA, HO U B €ro peyd, T. €. B ciaoBecHoH (opme. s Toro, 4roObl He
JONMYCTUTh TAaKOTO BHUJA JTHUCKPUMHUHALIMU, U UCIOJIB3YIOTCS IMOJUTUYECKH KOP-
pextHele TepMmuHbl. [lo MHeHuto [[. Ajuiepa, «riiaBHOE HampaBlIEHUE Pa3BUTHUS
B AQHTJIMACKOM $I3BIKE CEMYac — 3TO €ro “UHKIIO3UBHOCTh , CTPEMJICHHE HUKOTO HE
o0ueTh, N30ekKaTh KAKUX-TM00 AUCKPUMUHAIMNA TIPU HMCIOJIb30BAHUHM TOTO WM
MHOTO CJIOBa WU BbIpakeHUs» [6]. COOTBETCTBEHHO CIIOBA, KOTOPBIE TaK WIIH
WHaue HEe yJaeTcsl BIHUCATh B PaMKH MOJUTUYECKU KOPPEKTHBIX MPE/ICTABICHUH,
3aMEHSIOTCS «WHKIIO3UBHBIMIW» TEPMHUHAMH, TaKUM 00pa3OoM MPOUCXOJHUT HU3ME-
HEHHUE SI3BIKOBOTO KOJIa.
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B knure [Ix. ®@. ['apHepa Mbl TakKe MOKEM YBUAECTH PEATN3ALUIO ITUX IBYX
aCIEKTOB MOJUTKOPPEKTHOCTH. C OAHON CTOPOHBI, HAOIIOAAETCS PE3YNbTAT MEepe-
X0Jla «HEMOJUTKOPPEKTHBIX» BepOaNbHBIX (OPM BBIPAKEHUSI MBICIEH B Oojee
MSITKAE POPMBI M BBICKA3bIBaHUS (SI3bIKOBOM acmiekT). C apyroil CTOPOHBI, CIOKETHI
U TIOACIOKETBhl CKa30K TAKXKE BUIOU3MEHSIOTCS B COOTBETCTBUU C KYJIbTYPHO-
NOBEJICHYECKUM acrekToM. HecMoTps Ha TO, YTO AECHCTBYIOIIME JIMIA OCTAIHNCH
HEU3MEHHBIMU, MPOUCXOJSAIIME B JIAHHBIX CKa3KaX COOBITHS TOJIBKO OTAAJIEHHO
HAIIOMUHAIOT XOJ1 OPUTMHAIBHOTO MPOU3BEICHHUS.

JlaHHBIE aCMEKThl MOJUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH pEaIU3yloTCsd Ha Tpex
YPOBHSIX SI3bIKA: JIEKCUYECKOM, CHHTAKCUYECKOM U CJI0BOOOPA30BATEILHOM.

Opuum u3 Hanbosee >PGEKTUBHBIX CPEICTB BBIPAKEHUS MOJUTKOPPEKTHOU
JEKCUKHU SIBIIETCA dBPemMus (0T Tpedyeckoro cioBa euphemismos: «Xopoiro
rOBOpPIO»). DB(HEMU3M — 3TO UCHOIb30BaHUE 0o0Jiee KOPPEKTHOTO CIIOBA M BhIpa-
’KEHHsI B3aMEH JTH000r0 HEI03BOJICHHOTO MJIM HEXEJATEIbHOIO C LEIbI0 U30€KaTh
YIOMHMHAHMS BCETrO, YTO MOJKET BBI3bIBATh OTPULATEIbHBIE YYBCTBA KaK Yy T'OBO-
pslIero, Tak U y coOeceqHHKa, a TAaKKe C LIEJIbI0 MAacCKUPOBKH OMNPEIEIICHHBIX
dakTtoB paeictBurenbHocTH. E. M. JlazapeBuu B cBoel cTathe «IBdeMus Kak
A3BIKOBAsl peaju3alys IOJUTKOPPEKTHOCTH» OTMEYaeT, YTO B COBPEMEHHOM
HB(EMUCTUYECKON JIEKCUKE AHTJIMMCKOIrO s3blKa BBIIEISIETCS /IBa IIacTa — CTa-
TUYHBIA U HOBBIW:

1. Cdepsl ynoTpeOneHuss CTaTUYHOIO IJIacTa JEKCUKU: CBEPXbECTECTBEHHOE,
CMEPTh, TEJIO U €ro OTIEIbHBbIE YACTH, 3a00JIEBAHMS, B3aUMOOTHOILLIECHUS MEXITY
MOJIAMH, (PU3UOJIOTHS YETTOBEKA.

2. Cdepsl ynotpeOiieHHsT HOBOTO IUIacTa JIEKCHKH: COLMalIbHAs, o0OIle-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKAs, IKOHOMUYECKAsl, BOCHHAS U MOPAJIbHO-3THYECKasi CPEpBHI.
KoMMeHTHpysT HOBBIA TUTACT 3B()EMUCTUUECKON JIEKCHKU, CTOUT OTMETHUTh, YTO
NPUBEICHHBIE BbIIIE CHEpbl BKIOYAIOT B c€0s JIEKCUKY, MMOSBUBIIYIOCS B JAHHBIX
TEMAaTHYECKHUX MOJSAX B CHIy COLMOKYJIBTYPHBIX M3MEHEHHMI, BBI3BAHHBIX HJEO-
JIOTHEN MOJIUTKOPPEKTHOCTH [7, ¢. 121].

B «llomutrdeckn KOPPEKTHBIX CKA3KaX HA HOYb» Mbl MOKEM HAUTHU OTPOM-
HOE KOJIMYECTBO HB(EMHU3MOB. ABTOpP HCIOJIB3YET MNOJUTKOPPEKHYIO JIEKCUKY
BE€3J1€, 1€ 3TO BO3MOXHO, MHOI'/IA 3aMEHSIS U HEUTPAJIbHYIO JIEKCUKY Ha MTOJIUTKOP-
pektHyto. UYto KacaeTcsi cmocoOoB oOpazoBanusi 3BGHEMHU3MOB, OOBIYHO OHU
paccMaTpUBAIOTCSI KaK HOMUWHATUBHBIE €IUHULII, SIBISIOIIUECS ASKBHUBAJICHTOM
CJIOBY U MOCTOSIHHO HCIOJIb3YIOUIMECS B PEUH, T. €. aHAIM3UPYIOTCS B OCHOBHOM
Ha JIEKCUYECKOM ypoBHE. OJJHAaKO 3BPEeMUsi — 3TO HE TOJIBKO 3aMEeHa OJIHOTO CJIOBa
ApyruM. s CHU>KeHUsS] SMOLUMOHATBHOM HAIMPSKEHHOCTH BBICKA3bIBAHUS KOMMY -
HUKATOP MOKET UCIOJIb30BaTh ONpe/eiIeHHbIe IpapuuecKue 3HaKu WA U3MEHEHUE
MpaBONKUCAHUS CIOBA, ((OHETUUECKHUE U3MEHEHUs, CI0BOOOpa3oBaTeabHbie ahhuk-
Chl M 3aMEHBbl, MOXET cjaenaTh (pazy Oojee CHHTAKCUUYECKH DPA3MBITOM, MOXKET
MCIIOJIh30BaTh 3aMMCTBOBAHHUA. TakuMm o0pa3oMm, 3BMEeMHsS SBISETCI OCOOBIM
CTHJIMCTHYECKUM IPUEMOM, AOCTUTAIOIIMMCS NPH MOMOIIM Pa3IMYHBIX CPEACTB
U PeaJu3yIoIIMMCS Ha Pa3jMYHBIX S3BIKOBBIX YpPOBHSX ((oHETHUECKOM, MOpPJO-
JIOTUYECKOM, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKIUM, CHHTAaKCUYECKOM, rpauueckom).
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1) CuHrakcumueckue cmocoObl oOpa3oBanus HBdemu3MoB. B kadecTBe
CHHTAKCHYECKHX CIMOCOOOB 00pa3oBaHUs BPEMHU3MOB BBIICTSIOTCS CICAYIOIIHNE
IpHUeMbl: TpaHCHOpPMAIUs CIOBOCOYETAHUN (M3BATHE HEXKETATEIHHOTO KOMIIO-
HEHTa WM J00aBICHHWE MO3UTHUBHOTO CMBICIIA), AJUTUIICUC, 3aMEHA yTBEPIUTEIh-
HOW KOHCTPYKIIMM Ha aHAJOTUYHYIO MO CMBICITY OTPHUIATEIbHYI0 KOHCTPYKIIHIO,
OIyIIeHHUE TPyOOT0 KOMIIOHEHTA, YCIOKHEHHE KOHCTPYKIIMU. B kauecTBe mpume-
poB u3 cka3ok k. @. ["apHepa MOKHO TIPUBECTH CIICTYIOIIHE:

o It should be mentioned here that the name “Little” was a family name, and
not a derogatory, size-biased nickname [8, c. 69];

o So when she screamed, “The sky is falling, the sky is falling!” her
conclusion was not wrong or stupid or silly, only logically under enhanced [8,
c. 69];

o One day her mother asked her to take a basket of fresh fruit and mineral
water to her grandmother’s house — not because this was womyn’s work, mind you,
but because the deed was generous and helped engender a feeling of community
[8,c.5];

o For I have brought with me a special fabric that is so rare and fine that it
can only be seen by certain people — the type of people you'd want to have in your
realm — people who are politically correct, morally righteous, intellectually astute,
culturally tolerant, and who don't smoke, drink, laugh at sexist jokes, watch too
much television, listen to country music, or barbecue [8, c. 11].

B npuBeIeHHBIX TPUMEpax Mbl BUAMM 3aMCHY YTBEPAUTEILHOM KOHCTPYKIIUN
Ha OTPUIIATETHHYIO. Y TOUHEHHUE TAK)K€ MOJKET MPHAaBaTh MPEII0KCHUIO dPHEeKT
MOJIATKOPPEKTHOCTH:

o Grandma, what a big nose you have — only relatively, of course, and
certainly attractive in its own way [8, c. 7];

o Some healthful snacks for my grandmother, who is certainly capable of
taking care of herself as a mature adult [8, c. 6];

o Her screams were heard by a passing woodchopper-person (or log-fuel
technician, as he preferred to be called) [8, c. 8].

2) JIeKCHKO-CEeMaHTUYECKUN YPOBEHD SBJISICTCS TJIABHBIM YPOBHEM PeaTU3aIUH
9BGEMHUM B peUH HOCUTEIICH s3bIKa, HA KOTOPOM TIPOUCXOISAT OCHOBHBIC TPOIIECCHI,
criocoOcTByrolMe 3BheMusanud peud. Ha JIeKCHKO-CeMaHTHYeCKOM YPOBHE IPO-
UCXOMAT JBa BUJA M3MEHEHWil: (opmaiibHble W ceMaHTHdeckue. K ¢opmambHbiM
W3MEHEHUSM OTHOCSATCSI CIIOBOOOpA30BaTENbHBIC CpencTBa, (POHETUUECKUE N3MEHE-
HUS ¥ 3aUMCTBOBaHHS, a TaK)KE IPUEM OIYIIECHHUS B JBYX €r0 Pa3sHOBUIHOCTSX:
rpadudeckoii u (oHernyeckor. K ceMaHTHYECKUM — TPUEMBI CIEIHATH3ANN
U TeHepaiu3aluu, meradopa, METOHUMUS, JIMTOTa, rumnepOosa U aHTU]pasuc.
Taxke B TpyImny CEMaHTHYECKMX HM3MEHEHHH MOXKHO 100aBUTH MPOHOMMHAIIUIO
(ymorpebiieHne MMEHH COOCTBEHHOTO B 3HAYCHUH HAPHUIIATEIILHOTO).

Paccmorpum mpumepsl Metadopu3anun 3HadeHUH. CeMaHTUYeCKUH CIBUT,
BO3HUKAMOINN NMPpU MeTadopu3aluy, OCHOBAaH Ha YIOTPEOJICHUH CIIOBA, BXOIS-
IIer0 B OJMH KJIacC MPEIMETOB (B JaHHOM Cllydae CJIoBa BHE cepbl Tady) s
XapakTepHU3aluy WK 0003HAUYCHUS JIEKCUUECKOW €IMHUIIBI, BXOJAIIEH B APYroun
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KJIacC OOBEKTOB (B JaHHOM cllydae JieKCMKa B cepe Taby) Ha OCHOBE CXOXKHX
XapaKTePUCTHK WJIA OCOOCHHOCTEH (B LENSIX HEAOMYIIEHUS! YIIOMUHAHUS TOTO, YTO
MOJKET TIOKa3aThCs OCKOPOUTETHHBIM WM TIPEIB3SATHIM):

o Freudian imagery — aBTOp mMcmonb3yeT (ppasy «bpenaucTckue oOpasbly,
Kak 3aMeHy cyioBa “‘deceit” — 3a0myKIeHHE;

o to free smb. from slavish adherence to linear, Western-style thought —
aBTOp MCTOJB3yeT MeTadopy Al TOro, YTOOBI M30ekaTh HE COBCEM TOJIUTKOP-
PEKTHOM (pa3bl «OBITh W3rOeM OOIEeCTBa», a B KaueCTBE IMOJIOKUTEIHHOU
XapaKTEPUCTHKH OH BBIOWpPAET CHOCOO0 MBINUICHHS, KOTOPBIA OTJIMYAETCS OT
3aIaHoro;

o a tendency towards cross-dressing — BO H30€KaHHE WCIOJIb30BAHUS
HEMOJUTKOPPEKTHOTO CJIOBA «TPAHCBECTU3M», aBTOpP OEpEeT 3a OCHOBY TaKylO
XapaKTEPUCTUKY OTOTO TEPMHHA, KAaK «HOIICHUE OJEXKIbl MPOTHUBOIOJIOKHOTO
nosiay (mpumep Metadopsl);

o sexual history — aBTOop wucnonb3yer 3Ty MmeTadopy s HIOSKAHUSL
HETIO00AOIINX CJIOB;

« a person who is confident enough in one’s own budding sexuality — mns
0003HauEHHUsI TAKOro JIEHOTaTa, KaK B3POCIbIM YEIOBEK, aBTOp OEpeT 3a OCHOBY
TaKyl0 XapaKTepUCTUKY, KaK MOJIOBO3PENOCTh (IpuMep MeTadophl);

« expansionist idea — Takxe MeTapopruyecKoe 3HAYUCHHUE, IO KOHTEKCTY BOJIK
XOTEJ CHECTh TPEX MOPOCIT, U aBTOP MCIOIB3YET TaKyIO XapaKTEPHUCTHUKY ITOTO
J€HOTaTa, KaK MOIbITKA 3aXBaTa,

« wolf — B cka3zke «The Three Little Pigs», kak yka3siBaeT cam aBTOp, 3TO
CIIOBO HeceT MeTaopHuecKuid CMBICI, W aBTOP BYaJIHMPYET €ro OCHOBHOE 3Ha-
YeHHUE: KPUMUHATIBHBIC SJIEMEHTHI,

o an imperialistic oppressor (an intruder) — Mo KOHTEKCTY TPU MOPOCEHKaA
Ha3bIBAIOT TaK BOJIKA, KOTOPBIA MBITAICA BTOPTHYThCS B UX JOM (TIEpEHOC
3HA4YEHU);

o a mature adult — BBIpa)K€HHE «3pENbIii B3POCIBI» HUCHOIB3YETCS BO
n30eKaHre yKa3aHUs BO3pacTa 4eloBEKa, YTO MOKET ObITh HEMOJUTKOPPEKTHBIM;

« a Neanderthal — qanHO€ C10BO MCMOJIB3YETCS B 3HAUCHUU TPYOBIN M HELU-
BUJIM30BAaHHbBIN YEJIOBEK;

« to invade the personal space of the female employees — B nanHoOM ciyuae
aBTOp 3aMEHsET CJI0BO “to molest” ‘mpucTaBaTh’, ‘3aUTpbIBaTh’, U OEPET 3a OCHOBY
TaKyl0 XapaKTePUCTHKY, KaK BTOP)KCHHE B JHYHOE TPOCTPAHCTBO 4YeEIOBEKa
MPOTUBOMOJIOKHOTO T0JIa;

« to endorse a clothing-optional lifestyle — 3amena ¢paze «to be naked» [8].

[Tonspu3zaius 3HaYCHUH TaKKe MOXKET BBICTYIATh CPEICTBOM O0Opa30BaHUs
sBpeMn3MoB. Tak, BMECTO CJIOBa, MMEIOIIETO HETaTHBHBIA CMBICT IJIsI coOecen-
HUKOB, MCIIOJL3YETCS MPOTHBOIOJIOXKHASA MO CMBICTY JICKCUYECKasl €IWHHIIA, B
pe3ynbTaTe CMSTYAETCS SMOIMOHAIbHAS HACKHIIIEHHOCTh (pa3bl, OTCYTCTBYET
MPOHMYECKHH, pa3zobnmavaronuii kKoHTeKCT. Dpaza «attractive in one’s own way»
B KOHTEKCTE paccka3a MOXKET ObITh TaKKe€ pacCMOTPEHa KaK MOJIApU3aIlus 3Ha-
YeHUSsI, TaK KaK BMECTO CJIOBa Ugly ‘HEKpacuBBIN® MCTOIB3YETCS CJIOBO-AaHTOHUM.
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Eme onauM cnoco6om 3BheMu3anuu peun SBISETCS MCIONIb30BAHUE TEPMHU-
HOJIOTMM U CJIOB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKICHUS. 3aUMCTBOBAHUSI MaJOMOHSATHBI
HOCHUTEJISIM sI3bIKa. B 3HAUEHUSX JaHHBIX CJIOB OTCYTCTBYIOT OTPHIIATENIbHBIC WU
HEeXeJaTelbHbIe KOHHOTAIMM, CIEAOBATENIbHO, JAHHBIE JIEKCUYECKUE €TUHUIIBI
CIIOCOOHBI YIYUYIIUTh ACHOTAT Jaxke MpU ero npsiMoM o0o3HaueHuu. CriennaabHble
CJIOBA M TEPMUHBI B PEUU TOBOPSAILETO WJIM B TEKCTE BBI3BIBAIOT JIOBEPUE U YyBa-
JKEHHE HE TOJHKO K KOMMYHHKATOpy, HO M K MCTOYHUKY HH(POpPMAIUU.
PaccmoTpum npumepsr:

o a carnivore (a beast of prey) — Omonormdyeckuii TepMUH (JTATHHCKOTO
MIPOUCXOXKICHNUS ), 0003HAYAIOLIUH JTF000€ MIIOTOSTHOE KUBOTHOE;

o masculine/feminine — Takxe Oonee oOmUE TMOHATHS JATHHCKOTO
MIPOUCXOXKICHUS;

« to enhance (to exaggerate) — cioBO (DpaHITy3CKOTO TPOUCXOKICHUS,
uMeeT o0l1ee 3HaUYCHUE «IIPEYBETUYNBATHY, 0€3 TOMOJIHUTEILHBIX KOHHOTAIUH;

o manifest (plain) — umeer oOIIee 3HAYEHUE, KOTJA HCIOIB3YETCS Kak
puiIaraTeabHOE, CJI0BO JATHHCKOTO MIPOUCXOKICHUS;

e curio — 0003HaYaeT, PElIKYI0, aHTUKBAPHYIO BEIlb, CJIOBO HCIIOIb3YETCS
KpaiiHe PeIKO U UMEET BCETO OJIHO 3HAYCHUE;

o matriarch — rmaBa cemMbu B MaTpuapxajibHOM OOINECTBE, CJIOBO JIATHUH-
CKOTO MPOUCXOKICHUS.

B cBoMX cka3kax aBTOp TaKkKe 3a4acTyl0 MpHOEraeT K CIelrualbHON JICKCHKE,
ocobenHo mHoro ee B ckaske «Chicken Littlen: personal injury ‘ockopOnenue
muyHocTh’, discrimination ‘auckpumuHaius’, intentional infliction of emotional
distress ‘HaMepeHHOE NPUYMHEHHWE SMOIMOHAIIBHOIO Bpena’, aHri. negligent
infliction of emotional distress ‘mpuyrHEHNE AMOLMOHAIBLHOTO Bpea MO HEOCTO-
poxkHOCTH’, tortuous interference ‘HempsiMoe BMeNIATENLCTBO’, compensatory
damages ‘¢paktuyeckue yobITKH , punitive damages ‘puHyIUTEIHHOE BO3MEIIICHNE
yobITKOB’, disability and disfigurement ‘HeTpyaocrnocoOHOCTh U 00€300pakuBaHue’,
long-term care ‘monrocpounslii yxoa’, mental anguish ‘mymeBHOe paccTpoicTBO’,
impaired earning power ‘yXyjllIeHHEe CIIOCOOHOCTU 3apadaThiBath’, loss of esteem
‘oTcyTCcTBHE YBakeHUs, derogatory ‘ymansrommii mpasa’, insecticide ‘MHCEKTH-
uuna’, herbicide ‘repounun’, fertilizer ‘yno6penue’, fiberglass ‘crexnoBonokso’ [8].

CpaBHEHHE TakXe MOXKET HCIIOJIb30BAThCA KakK Croco0d o00pa3oBaHUs
sBpemu3mMoB: shorter-than-average — cpaBHeHue jenaet cioBo short Oosee
HEWUTPAJIbHBIM 110 3HAYECHHUIO.

3) B nuHTrBUCTHKE paccMaTpUBAETCS TPU OCHOBHBIX CIOCO0a 3BhEeMU3aIINH,
KOTOpPBIE MOYXHO OTHECTH K MOP(OJOTHYECKHM CrocodaMm, — HETaTUBHAS Ipe-
buxcanus (HeraTuBHBIN pedukc + coBo B cepe Taly), mero3uc (mpeymeHbliie-
HUE WHTCHCUBHOCTU CBOWCTB O0O0OBekTa) M abOpeBuanus. OgHaKO NMPUMEPOB JIaH-
HOTO BUJa oOpa3oBanus dBpemusMoB y JIx. @. 'apHepa oOHapyKeHO HE OBLIO.

4) O rpaduueckux 3BheMu3Max JUHTBUCTHI YIIOMHUHAIOT HEYACTO W MHOTAA
OTHOCSAIT MX K JICKCUKO-CEMaHTUYECKOMY YpOBHIO 0Opa3oBanus. Tak, B. 3. Cannu-
KOB CUHTAET, YTO IB(HEMHU3MbI, 00pa30BaHHBIE MTPU MTOMOIIH TPadhUUECKUX CPEICTB
S3bIKA, — OTO «HAMMEHee WHTepecHbI Bun 3BheMuzma» [9, c. 537]. K rpadu-
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4EeCKUM Crmoco0aM 3BPEMUN OTHOCATCS Pa3IMYHBIC OIYIICHHS YacTei CIIOBa:
CEpelIMHbI CJIOBa — CHMHKOMNA, KOHIA CJIOBa — arloKona, a TaKKe HCIOJIb30BaHUE
MHOTOTOYMS BMECTO YacTH cjoBa (KaK MpaBUJIO, HELEeH3ypHOro). Y ['apHepa Mbl
HAIlUIA BCErO0 HECKOJBKO CIIy4aeB HCIOJIb30BaHUS TIpapuueckoro 3BpemMusma
B ckazke «Little Red Riding Hood»: womyn, wommon (B ciioBe woman KOpHEM
CJIOBa fABJISETCS “man” — MY)KUMHA, aBTOp M3MEHSIET €ro Jyisi TOro, 4ToObl He
JUCKPUMHUHUPOBATH KEHIIHH).

5) CymecTtByeT Takke (HOHETHUYECKUU crmocod oOpa3zoBaHUsS 3BHEMH3MOB,
qanie BCEro 3TO 3BYKOBOE MCKaKEHHE pyraTeibCTB. OJHAKO TaK KaK Mbl UMEEM
JIEJIO0 C TICYaTHBIM TEKCTOM, JaHHBIA BHU]T AB(EMHUHN HE paccCMaTpUBaCs.

OcHoBHbIE (PYHKITUH MOTUTKOPPEKTHBIX 3Bhemu3moB Jx. @. 'apuepa:

1) Urpomas (mmogmueckas). Baxknas dyepra ckazok [[x. ®@. lapuepa —
CO3/IaHHUE TOJICIOKETOB U CIOKETOB B COBPEMEHHOW HMHTepmperanuu. Mcnomnb3o-
BaHHE COBPEMEHHBIX OOBEKTOB U JOMOJHUTEIBHBIX, HE COJCPIKAIIUXCS IEPBO-
HayaJbHO B CKa3KaX, CIOETHBIX JIMHUM MpeBpaliaeT JaHHbIE MPOU3BEACHUS B
MIPUMEPHI S3bIKOBOU U JUTEPATYPHOU UTPHI C KiIacCUKON. OOBIYHO HOBBIE BEPCHU
KJIACCUYECKHUX MPOU3BEICHUI CO/IepKaT B cebe MepeHoC B COBPEMEHHOCTh, U aBTOP
co3maer 3ToT A(P(EKT mpu MOMOIIU MOJUTKOPPEKTHOTO SI3bIKA, YTO U OOBSICHSET
JIOTYyCTUMOCTh TaKOTO BHJIa M3MeHeHUs marepuana. Hampumep, ckazka «KpacHas
marnoyka» 3akaHyuBaeTcs Tem, uto baOyimika BeimpeiruBaer w3 Boika, xBaTaer
tonop JlpoBoceka u oTpybaeT emy ke royioBy, a 3areM Kpachas Illanouka, Bonk u
babymika co3marot ocobyro ceMbro (an alternative household built on mutual respect
and cooperation).

2) Co3zganue komMuueckoro 3¢¢exra. ABTOp NPOU3BEAECHUS HCIOJb3YET
MOJIUTKOPPEKTHBIE 3BPEMU3MBI M CTHIIU3AIMH IO HUX BE3JE, TC 3TO BO3MOXKHO,
U JTaKe TaM, TJie, Ka3ajaoch Obl, HE CTOUT ATOro jAenarh. Tem caMbiM ["apHep moka-
3bIBA€T a0CYPAHOCTh YPE3MEPHOTO HCIOJIb30BAHUS TAKOM JIEKCUKU M HATJISIHO
JIEMOHCTPUPYET TO, K YEMY ITO MOXKET IPUBECTH.

3) Onmcanue mepcoHaxa. B crokeTe KaKIoi CKa3KH OJUH U3 MEePCOHAKEH
TOBOPUT CYry00 MOJMTKOPPEKTHBIM SI3bIKOM, Hampumep, Jluca B ckazke «lIpimie-
HOK [lpimay», rmaBuble repon ckazok «Kpacnas [llanouka», « Tpu nmopoceHkay.

OcCHOBHBIE TEMAaTUUYECKHE TOJISI UCTIOIB30BaHUS SBPEMU3MOB — 3TO COIMAIIb-
Has, OOIIECCTBEHHO-TIOJUTUYECKAsl, DKOHOMHUYECKAsl, BOEHHAs, MOpaJIbHO-ITHU-
yeckasa cdepsl. Y JlxoliMmca @unHa ["apHepa 3Tu moist ToKE€ NPHUCYTCTBYIOT, Tak
KaK, WHTEPHPETUPYS] CIOKEThl CKAa30K HAa COBPEMEHHBIM JajJ, OH CO3JaeT
pa3IMYHBIC HOBBIC CHOKETHI M TIOJICKOXKETHI, UTO SBIISCTCS OTIIMUNTEILHON YepTOn
ATUX CKa30K:

1) commanwHas cdepa (ckazku «Little Red Riding Hood», «The Frog Prince»)
— aBTOp BHJIOM3MEHSET CIOXKET CKa30K, a OCOOCHHO B3aMMOOTHOILICHUSI MEXKIY
nepconaxkamu, Harpumep B ckaske «Little Red Riding Hood» Kpacnas [lamouka
MpPE/ICTaBIICHA HE KaK HaWBHAs JIEBYIIKA, a KaK yBepeHHas B cebe >KCHIWHA,
YMEIOIasi OCTOSTh 3a €051, TOITOMY OOIIIEHHE TePOeB MPUOOPETAET COBEPIIICHHO
Jpyroil coruaibHbii KOHTEKCT. CormanbHas cdepa HCMOJIb30BAHUS TOJHUTKOP-
PEKTHBIX 3BPEMU3MOB MPUCYTCTBYET BO BCEX CKa3Kax;
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2) skoHOMHYECKas U BoeHHas cepbl — B cka3zke «The Three Little Pigs» Bonk
CTaHOBUTCSI MeTaopoil U 0003HAYAET «3aXBaTYMKA, CHIIBHOTO MHpa CEro, 4eso-
BEKa, Y KOTOPOro MHOTO jAcHer». CIOXKET CKa3K¥ BHJIOM3MEHEH aBTOPOM TaKUM
o0pa3oM, 4TO OH HANlOMHWHAET CKOpee BOCHHYIO OaTajmio, COOTBETCTBEHHO BCS
JICKCUKa CBs3aHa ¢ OOIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON 1 BOCHHOU c(hepoii;

3) sxoHOMHUYECKast U opuandeckas cepsl — B ckaske «Chicken Littley» aBTop
TakKe MpuOeraeT K BUJOM3MEHEHHIO CIOXKETa: TJIABHBIC TEPOM PEIIAt0T 3aCyAHUTh
He0o, 3a To, yTo oHO HaBpemuio Chicken Little, mosTomy B 3TOl CKa3ke OYCHb
MHOTO PKOHOMHYECKUX U IOPUINIECKUX TCPMHUHOB;

4) mopanpHO-3THYECKas cdepa — B 3Tol cepe I3BPEeMU3MBbI YIOTPEOIIIOTCS
KpaiiHe peIKo, MOKHO HalTH HECKOJIBKO Tpeiokennid B ckaske «Chicken Littley,
HanpuMep:

« «Goosey Loosey was busy teaching her canine animal companion to eat
grass so she could avoid the guilty feelings that came with feeding the dog
processed animal carcasses from a can» [8, c. 72].

« «He yanked and pulled violently, cursing the door, its mental abilities, and
its sexual history» [8, c. 75].

[ToaBeaem UTOTH BCEro CKa3aHHOTO B JJAHHOM HMCCIICIOBAaHUU:

1) Haubosnee MPOAYKTUBHBIM CIIOcO0 0OpazoBanus sBhemuzmoB y k. @. "ap-
HEepa SBIAETCS JEKCUKO-CEMaHTUYECKUH, B OCOOCHHOCTH OCHOBAHHBI Ha MeTa-
dbopuzanu 3HAUYEHUS; aBTOpP TAKXKE HCIOIb3YyeT MHOTO CIEIUAIBbHBIX TEPMHHOB
¥ MaJIO3HAKOMBIX cJI0B. CaMbIMH K€ HEMPOAYKTUBHBIMU CITIOCOOaMu 0Opa3oBaHUs
3B(EMU3MOB SBIISIIOTCS MOP(POJIOTUUECKHUI U TpadUuecKuii CriocoOBbl;

2) OCHOBHOE TEMaTHYECKOE MOJie, B KOTOPOM HCIIONB3YIOTCS MOJIUTKOPPEKT-
HbIE IB(PEeMU3MBI — ATO collayibHas cepa;

3) OCHOBHbIE CTUIMCTHYECKHME (PYHKIUU 3BPemMusMoB ['apHepa: co3maHue
KOMUYECKOTro d(pdeKrra u urpa ¢ KIaCCHKON (9TO M OOBSACHAET TaKOE€ OTPOMHOE
KOJIMYECTBO TMOJUTKOPPEKTHHIX 3BHEMHU3MOB), UYTOOBI IMOKa3aTh K UYEMY MOXKET
MPUBECTU TEHJEHIUS MOCIEA0BATEIIbHON MOIUTKOPPEKTHOCTU. ABTOpP MOHHUMAET,
YTO HEJb3sI TOJHKO BUJIOM3MEHSTH CJIOBA Ha TMOJMTKOPPEKTHYIO JIEKCUKY, H3Me-
HEHUs JIOJDKHBI OBITH OoJiee TMIyOOKUMH, MOATOMY B «lloMUTHYECKH KOPPEKTHBIX
CKa30K Ha HOoub» J[keiiMca duHHA ['apHEpa MOJUTKOPPEKTHOCTH OTpa3wiach Ha
XapakTepax MepcoHaKel, Ha UX MOCTYIKAaX, Ha CIOKEeTaX CAMUX CKa30K.
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